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YPAXYBAHHSA CTUJIICTUYHUX ®AKTOPIB B IEPEKJIAAI AIJTIOBOT'O TEKCTY

Cmamms npucesiuena ypaxyeantio CmuiiCmuyHux Qakmopie oOuHuysmM 6 nepekiadi 0inoeoeo mexcmy. B pobomi
PO3KPUMO NUMAHHS CIUWIICIUYHUX 0COONUBOCMEll NepeKady OLI0GUX MEKCMIE Y SPAMAMUYHOMY MA CUHMAKCUYHOMY
acnexmax. Buznaueno ocobausocmi nepexnady Oilogux nanepié Ha pamamuidHOMy ma CUHMAKCUYHOMY MOGHUX DIGHSIX.

Knrwowuoei cnoea: cmunicmuka, epamamuynuii acnekm, CUHMAKCUYHUL ACHeKM.

Cmamops nocesiwena cmuiucmuyeckum gaxmopam npu nepesode 0ei06020 mexkcma. B pabome packpvimol
80NPOCHL OMHOCUMENbHO CIUTUCIMUYECKUX 0COOEHHOCHell Nepesoda 0elo8blX MeKCno8 8 SPAMMAMUIEcKOM U CUH-
maxcuyeckom acnekmax. Onpeoenenvl 0cobeHnocmu nepesooa 0en06ulx 6ymaz ¢ yuemom spammamuieckozo u Cut-
maxkcuuecko2o acnekma.

Knrouesvie cnosa: cmunucmuxa, epammamudeckull dcnexkm, CUHMAaKCU4ecKutl acnexmn.

The research aims at stylistic factors in translating business text. The research disclosed questions about the stylistic
features of texts in translation business text in grammatical and syntactical aspects. The features of the translation of
the commercial papers with regard to syntactic and grammatical aspects are defined.

Keywords: stylistic, grammatical aspect, syntactic aspect.

Cruii pi3HUX MOB JIOCIIDKYIOTBCSI IPOTSATOM MaiiKe CTOJITTS, ajie, He3BayKarouM Ha Take JJOBre iCHYBaHHS CTH-
JICTUKH SIK OKPEMOT'O PO3/1iJy MOBO3HABCTBA, ITpo0IieMa BUBUCHHS JIIIOBOTO TEKCTY B IMOPIBHIIBHOMY aCIEKTi aH-
[IHICHKOT Ta YKPATHChKOT MOB 3QJIUINAIOTHCS HEBUBUCHOIO.

Hag npo6Gremoro ctumictuku nparoBany [.P. [amsnepun [2], €.@. Tapacos [5] Ta in. [TuTaHHS nepekiamy pos-
TIIAHYJTH y cBOiX poboTax M.A. Amosnosa [1], B.H. Komicaposa [4], P.®. IIponina [6] Ta iHII HayKOBII.

AKTYyaJbHICTh TEMH AOCJTIPKEHHS 3yMOBJICHA CIIPSIMOBAHICTIO JI0 MOMIMOJICHOI0 BUBUSHHSI OCOOIMBOCTEH I1e-
pexiany oQiliifHO-IIIOBOTO0 TEKCTY THM, OCKUIBKHM B HAIl YaCc aKTHBHO BEICTHCS JUIOBE JHCTYBaHHS Ta JUIOBHA
cTiib HabyBae aenaini Ourbioi momyssipHocTi. CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI JIJIOBOTO TEKCTY 3HAYHOIO MipOIO BHSIB-
JISIFOTHCSL HA TPAMATHYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY DIBHSIX, TOMY aKTyaJIbHUM € BHSIBJICHHS OCOOJIMBOCTEN TepeKiary
JITOBO1 JOKYMEHTAIIil caMe Ha ITIX MOBHUX PiBHAX.

MeTo10 podOTH € BUSBICHHSA 3aC00IB BIITBOPEHHS CTHIIICTUYHHUX O3HAK aHTJIOMOBHOTO JIJIOBOTO TEKCTY B TIepe-
KJI1aJ1l yKpaiHChKOI0 MOBOIO.

BuzHauena Merta 3yMOBIIIOE€ BUKOHAHHS TAKHX 3aBJaHb!

— BHUSIBUTH CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI NIEpeKIaly AIJIOBUX TEKCTIB HA IPaMaTHYHOMY PiBHI.

— BUSBHUTH CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI IMEPEKIIaay MITOBUX TEKCTiB HA CHHTAaKCUYHOMY PiBHI.

BuBuaroun MOBY AiIOBHX TEKCTiB, TIOMI9a€MO BXXKMBAHHS NMEBHUX TPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH, IO MMpUTaMaHHI
CTHJIIO TUTOBUX TEKCTiB. [TommpeHoio € KOHCTPYKIisl MaCUBHOTO CTaHy. J{i€cioBa MACHBHOTO CTaHY MOXKYTh BUKO-
PHCTOBYBATHUCh B yCIX THX 4Yacax 1 popmax, B IKUX BUKOPUCTOBYIOThCS JIIECTIOBA MIMCHOTO cTany. AJie B UIOBUX Na-
repax OB PO3MOBCIO/PKEHNM € BXXMBAaHHS Maii0yTHHOTO HEBH3HAYEHOTO Ta TENEPINIHBOTO YaciB, Hamp.: You will
find additional information about my qualification in the enclosed resume. — Bu 3naiideme 000amkogy iHgopmayiro
npo mor Kearigpikayiro y dooaromy pesiome [3, c. 105].

B aHrmiiceKHX MIOBHX JOKYMEHTaX OaraTo Tpyl MOZANBHHUX IIE€CTIB, IO MO3HAYAIOTH HE JiI0, a CTaBICHHA
JIIOJIHY, SIKa TOBOPUTH JI0 [Iii, TOOTO HEOOXITHICTH MOXKINBOCTI BUKOHAHHS 11ii. BOHNM MOXyTh criomyyarucs 3 Oyab-
KO0 (hopMOIO iH(IHITHBY CMUCIIOBOTO AieciaoBa. CrioyueHHs MOAAIbHUX JIECTIB can, may Ta must 3 iHQIHITHBOM B
MIaCHBHOMY CTaHi NEPEeKJIAIAETHCS YKPAiHCbKUMU CIIOBAMH MOJICHA, MOJICe, NOMPIOHO, NOGUHHA Ta IHPIHITUB CMUCIIO-
BOTO JIi€CTIOBA MACUBHOTI'O CTaHy, Hanpuknan: We can be a major player in Far Eastern markets. And we are sure that
we can be major player in these markets. — Mu moxcemo cmamu 00HIEN 3 NPOGIOHUX KOMNAHIN, Ha JlanekocxiOHux
punkax. I mu 6nesHeHHI, uj0 MOHCEMO CIAMU OOHIEIO 3 NPOBIOHUX KOMNAHIU HA yux puHkax [5, c. 365].

HiecnoBa can Ta could y HeratuBHiil Gpopmi y croiaydeHHi 3 nepheKTHIM iH(IHITHBOM BHCIOBIIOIOTH CYMHIB,
3IMBYBaHHSI CTOCOBHO TOTO, IO JIisl, siKa BUCJIOBJIEHA 1H(IHITUBOM, BiOyBaacs Ta MepeKiIagacThes 3a JOMOMOTr 0
CIIB He modce Oymu, xioa,Hanp.: He could not have overlooked such a serious produetion meeting. — He moaice oymu
woob 8iH nponycmue maxy cepuossy Hapaoy [3, c. 123].

VY ninoBoMy CTHIII TAaKOK YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS NI€MPUKMETHHK. BiH HanexnTh 10 HeocoO00BHX (HhopM aiecio-
Ba 1 Ma€ O3HAKM, SIK IPUKMETHHUKA (1HOJI MPHUCITIBHAUKA), TaK 1 AiecioBa. J[o Ji€ecTiBHIX BIACTUBOCTEH MiETPUKMETHHU-
Ka BIIHOCATHCS HOTO 3aTHICTh MAaTH MPSIMAN T0IaTOK, BU3HAYATHCS MPUCITIBHUKOM a00 MaTH (OPMH 4acy Ta CTaHy.
Aute yac, BUpaOKeHUH JIEMPUKMETHUKOM, Ma€ BIJIHOCHHN XapakTep.

Hasenemo Takwmii npuknan Participle 1: This branch of industry has not been developed enough to meet ever
increasing demands of our fast developing national economy. — L{a 2any3zs npomuciogocmi wie He 00CMAmMHbO PO36U-
Hyma, wod 3a0060AbHUMU YCT BUMOU HAUO20 WBUOKO20 PO3BUBAIOH020 HAPOOHO20 20CN00APCMEd, SIKL 3pOCMAIONb
[8,c. 78].

UYacrotHe BxxuBanHA Participle Il Takox € onHI€IO 3 0COOIMBOCTEH AIJIOBOTO CTHIIIO, Bi/IMOBIIa€ YKPAiHCHKOMY
CTaHAAPTHOMY JIIENPUKMETHHUKY TEMEPILIHbOr0 Ta MUHYJIOTO Yacy, a TAKOX JIHCHOMY JIEIPUKMETHUKY 3 ITACHBHUM
3HaueHHsM. J{y’Ke PO3MOBCIOJDKEH] PEUEHHS Y BUTIIS «IIENPUKMETHUK IUTIOC iIMeHHUK»: The British Tories are hell-
bent to take their country into the Common Market. — bpumancoki Toppi 3pobunu éce modicnuge, wob cmeopumu y
€60ill Kpaini cninonuti punok [9, c. 25].
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JliIT0BOMY CTHITIO TAKOXK XapaKTepPHO BKUBAHHS PI3HUX JOTIOMIKHUAX MPUHMEHHHUKIB, 00 BUCIIOBUTH CMHUCIIOBHH
3B’SI30K: «JIist — 00’ €KT Jii».

BoxuBannst npuiiMenHuKa «ofy, Hanp.: General Electric and Delta Handson International are prepared to structure
funding, which emphasizes the amount of financing available to Gazprom and, therefore, reduces Gazprom’s cash
payments during the construction period. — [[icenepan Enexmpux ma /Jenoma Xaocon [nmeprewnn 2omogi po3poou-
mu cxemy (QIHAHCY8aHHA, AKA 00360AUMb 30ITbWUMU CYMY Kpeoumig 0na I asnpomy, ma mum camum 3MEeHWUmuy y
nepioo 0yoysauHs niamedxcie 3 gnacHux kowmie [5, c. 265].

B nmesikux Bumnajkax npuiMeHHHK of BUKOPHCTOBY€EThCS B 3HAUSHHI MPUHMEHHHKIB on, in, over, to, for Ta info.
Hanp.: To facilitate financing, the consortium members will focus procurement of equipment and services from country
which provides export credit agency support to Gasprom. — [L[o6 nonecwumu npoyec (iHAHCYB8AHHS, YlIEHU KOHCOD-
Yiymy po3paxosyionv Ha 3aKynKy 0OIAOHAHHSA Ma NOciye y Kpaini, aka sabesneyye niompumky I asnpomy 3 60Ky exc-
nopmuo-kpeoumHozo azenmemsa (5, c. 268].

CkraiHe pedeHHs B aHTIIICHKIN Ta yKpaiHChKil MOBax, MOAIOHO 3 yciMa iHITUMHA MOBaMHU MIiCTUTH 2 a0 OibIme
NIPUCY/KA, Y OUTBIIOCTI BUMAJKIB Mpe/CTaBlIeHe OaraTbMa BiANOBIJHUME pedeHHIMHU. CTPYKTypa THITy CKIIaJHOTO
PEUCHHS BiJJPI3HAETHCSI CHHTAKCUCOM MPUCY/IKA, IKUH He 3aBXK/H MOXKHA YiTKO BUSIBUTH. AHTJIHCHKI CKIIaJHOCYPSIA-
Hi peYeHHSI MOKYTh BMIIIyBaTH CKJIQJHOIIAPSIHI PEUCHHS, SIK €KBIBAJICHTH B yKpaiHChKili MoBi: He looked at the
contract and he saw it was good. — Bin noousuecs Ha KoHmpaxm i nomimus, uwo 6in nioxooums [9, c. 43].

IcHye Garato CcIiabHOTO Y MPHUPOI Ta CTPYKTYPi CKIQTHOTO PEUYCHHS Y CHHTAKCHYHHUX CHCTEMaX aHTTIHCHKOI Ta
YKpalHCbKOI MOB.

TuroJorist ckIagHOTo pedeHHs. Y ABOX PI3HUX MOBaX CKJIaJHOCYPSAHI pEUeHHS 3’ €THYIOThCS CIIOITYYHHKOM, SIKE
€ KOOP/INHATOPOM Ta 3abe3redye BiAHOMEHH MK HUMHU. CIIOMYYHUKH, 10 3’ €JHYIOTh PEYCHHS Y CKJIQJIHOCYPSIHI
B aHMIIHCHKIN Ta YKpalHCBhKiil MOBaX, MalOTh OJTHAKOBO CEMAaHTU4HY NPUPONY: copulative (cnonyuenuii), adversative
(cynpomugnuti), causal (npucnienux npuuunu) Ta for (JUIIE B aHTIIHACHKIH MOBI). Takox icHye 0araTto CIIOITyYHU-
KiB, sIKi 3 €IHYIOTh pEeUCHHS, 1ie: therefore, consequently, accordingly, then, hence, so, while, as well as, Ta nesxi
po3’enHyBabHI (MMOSICHIOBAJIBHI) CIIOBA (that is to say, such as, like, let me say), SiKi MalOTh 3’ €qHYBaNbHY (QYHKIIiTO,
a TaKOX ICHYIOTh €KBIBAJIICHTH B YKPaiHCBKIll MOBI, TaKl sK: omoice, ma, a came, 36i0cu, moomo, mooi, siK-mo, max —
AK,... MAK CKAX#CiMo, mo... mo.

Tunonoriyni ocobnmBocTi pedeHHs miaMera. DyHKHii pedeHHs MmiaMeTa B aHIVIHCHKIA Ta yKpaiHCBKi MoBax
MOJXKYTb SIK BIJIIOBIIaTH, TaK i HE BIAMOBiaTH. BOHN MalOTh TakKi CTPYKTYPH, SK:

1. IMeHHI pedeHHs, SKi KOMIIEHCYIOTh a00 3aMiHIOIOTH MAMET y ABOWICHHOMY PEYCHHI 31 CKIIAJHAM YMOBHHUM
npucy koM. Lli pedeHHs Ipu3BOAATS 10 CKJIaJHOMIAPSIHOTO 3a JI0IOMOTOI0:

— BIAMOBIIHUX / CKBIBAJICHTHHUX CIIONYYHUKIB (that, whether, if, because, either... or, whether... or — wo, wo6,
AKWO0, momy wo, 4u, abo... abo, uu... yu);

— BIJINIOBI/THKX, CIIOPiZIHEHNX 3aliMEHHUKIB Ta NPUCIIBHUKIB (Who, what, which, whom, where, when, how, why
— Xmo, wo, aKuil, Kompuil, uil, oe, Koiu, K / akum yurnom): What you say is true... whether it does not create worse
difficulties in place of the one removed is another question? — Te, wjo mu Kadcew, € npagoq... yu ye He CMEOPUMDb
OinbUUX MPYOHOWIE 3amicmb yici nodoaanoi — 3anumaemscs we 00Hum sanumannam? [9, c. 47].

2. [lpyra rpyna B OUIbIIOCTI BUIQ/IKIB IIPEJCTABICHA 3aiiMEHHUKOM (3BUYaHO, CIIOPIHEHHIT) 200 IMEHHUKOM,
SIKMI XapaKTepU3y€eThCsl aTPHOYTHBHUM PEUEHHSIM, SIKE CKJIA/Ia€ Pa30M 3 3aiMEHHUKOM / IMEHHHKOM TIOIIUPEHE IMEH-
HUKOBE, Ta YTBOPIOE CKJIQAHOMIAPsiiHE peueHHs: The thing that made me decide on the place to build my office was
the project. — Te, wjo 3Mycuno MeHe GU3HAUUMUCS U000 Micys 018 OYOy8anHs Mo2o ogicy, 6ye yeti npoekm [7, c. 78].

OTxe, B MeXax KOXKHOTO (PYHKIIOHATHHOTO CTHIII0O MOYKHA BHIUIATH JIEsTKIi MOBHI OCOOJHMBOCTI, BIUIUB SKHUX €
Jy’Ke BaXJIMBUM Ha XiJ[ Ta pe3yJIbTaT mporecy nepexnany. s odimiiHo-aiI0BOTO CTHIIIO TAKUMH € CHHTAKCHYHI Ta
rpamMaTH4YHi KOHCTPYKIii, SKi BIAIrparoTh BAXKIMBY POJIb IIPU TIEPEKIIai.

Jnst TTOBOTO TEKCTy XapaKTepHe BUKOPHCTAHHS TAaKUX TPAMATUYHUX KOHCTPYKIIH, SIK PEUSHHS Y TTACHBHOMY
CTaH1; BUKOPUCTAHHS MOAAJIBHUX AI€CHiB can (could), may (might), must y crioqy4eHHi 3 iHQIHITHBOM Yy TTACHBHOMY
CTaHi Ta BUKOPUCTAHHS MI€CHTiB can Ta could y HeraTuBHIA (opMi y CIIOTydeHHI 3 ep()EeKTHUM iH(DIHITHBOM, IT0-
mmpene Bukopuctanus Participle I ta Participle II. ¥ mimoBomy TeKcTi 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPHITMEHHUKH, 30-
Kpema pO3IMOBCIODKCHNH NMPUHMEHHUK of. CHHTaKCHYHI CHCTEMH aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB — 1€ pEUeHHS, 1110
CEeMaHTHUYHO MIOCEPETHHO MK IIPOCTHM TOIIMPEHNM 3 OJTHOTO OOKY Ta CKJIQJIHUM PEUEHHSIM 3 1HIIOT0 OOKY. AHIIIIN-
CBbKI CKJIQJIHOCYPS/IHI PEYCHHSI MOXKYTh BMIII[yBaTH CKJIJHOMIAPSIHI pEUeHHs, SIK €KBIBaJCHTH B YKPATHCHKIH MOBI.
Crpykrypa QyHKIII peucHHS: IMCHHI pEUYCHHS, IKi KOMIICHCYIOTh 200 3aMiHIOIOTH MiJMET Y IBOWICHHOMY PCUCHHI 3i
CKJIATHUM YMOBHHUM HPHCYJIKOM, Y1 Y OLTBIIOCTI BUMAAKAX IPECTaBlIeHa 3aiiMEHHUKOM (3BHYaiHO, CIIOPiIHEHHH)
a00 IMEHHHKOM, KA XapaKTepU3YEThCS aTpUOYTUBHIM PEUCHHSM, SKE CKIIA/Ia€ Pa3oM 3 3aiMEHHUKOM / IMEHHUKOM
nomupene IMeHHUKOBE, Ta YTBOPIOE CKIIQIHOMIAPSAAHE PEUCHHS.
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